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TABOOLA JAPAN K.K. DIGITAL PROPERTY SERVICES AGREEMENT TERMS AND CONDITIONS 

タブーラ・ジャパン株式会社デジタルプロパティサービス契約取引条件 
 

1. Grant of Rights: 1. 権利の付与： 

a. Taboola grants Company a limited, non-exclusive, non-
assignable, non-transferable, non-sublicensable, royalty-
free right during the Term to access and use (a) the Platform 
(including Recommendations) and any associated APIs, 
code, or software (including any updates and 
enhancements) on the Properties as mutually agreed 
between the Parties, and (b) Taboola’s proprietary analytics 
and management dashboard (the “Analytics Dashboard”) 
solely for purposes of tracking performance of the Platform 
and reviewing the analytics associated with the Properties. 
For clarity, during the Term, Company shall have the right 
to use, to the extent made available at scale to other digital 
properties, the following additional Platform capabilities: (i) 
Taboola Newsroom: Taboola’s proprietary editorial 
analytics platform; (ii) Taboola Audience Exchange: 
Taboola’s digital properties content exchange platform, 
which allows Company to exchange traffic with Company’s 
partners; and (iii) Taboola Read More: Taboola code that 
truncates the Property article and replaces the removed text 
with a “Read More” button and the Platform implemented 
directly below, until a user clicks on the “Read More” button, 
which will cause the article to expand and the Platform to 
appear directly below the end of the full article. During the 
Term, Taboola may also offer Company the right to use 
certain experimental features that are made available on a 
test basis (“Beta Features”), which Taboola may modify or 
remove at any time. Taboola may modify any feature  for 
reasons that it believes, in its sole discretion, are necessary 
to comply with any applicable law, self-regulatory rule or 
principle, or consumer disclosure standard or best practice. 

a. Taboolaは本会社に対し、契約期間中、(a) 両当事者間で相互に 合
意されたところにより本プロパティ上で本プラットフォーム（本

レコメンデーションを含む。）及び関連 API、コード又はソフトウ
ェア（更新及び強化されたものを含む。）、並びに(b)本プラット
フォームのパフォーマンスを追跡し、本プロパティに関連する解

析を検討する目的に限って、Taboola の独自の解析及び管理ダッシ
ュボード（以下「解析ダッシュボード」という。）、のそれぞれ

にアクセスし、これらを使用する限定的、非独占的、譲渡不可、

移転不可、サブライセンス不可、使用料無料の権利を付与する。

明確を期すために記載すると、契約期間中、本会社は、他のデジ

タルプロパティに提供されるのと同程度の範囲において、以下の

追加本プラットフォーム機能をいずれも利用する権利を有する：(i) 
Taboola ニュースルーム：Taboola の独自の編集解析プラットフォ
ーム、(ii) Taboolaオーディエンスエクスチェンジ：Taboolaのデジ
タルプロパティコンテンツ交換プラットフォームであって、本会

社がその提携先とトラフィックを交換することを可能とするも

の、(iii) Taboola 続きを読む：本プロパティの記事を切り取り、削
除されたテキストを「続きを読む」ボタン及びそのすぐ下に実装

される本プラットフォームで置き換えるTaboolaのコードであり、
ユーザーが「続きを読む」ボタンをクリックすることにより記事

が拡大し、本プラットフォームが記事全体の終わりのすぐ下に表

示されることとなるもの。また、契約期間中、Taboola は、本会社
に対し、試験ベースで提供する特定の実験的機能（以下「ベータ

機能」という。）を利用する権利を与えることができ、Taboola は
当該機能をいつでも変更又は削除することができる。Taboola は、
その単独の裁量により、適用法、自主規制規則若しくは原則又は

消費者開示基準若しくはベストプラクティスを遵守するために必

要と自らが考える理由のために、あらゆる機能を変更することが

できる。 

b. In addition, during the Term, where applicable, Taboola 
hereby grants Company a non-exclusive, non-transferable, 
non-sublicensable, limited, and revocable right to copy and 
use the SDK (including any related documentation as may 
be updated by Taboola from time to time) with mobile 
application Properties, solely to serve Recommendations as 
set forth herein and in a manner that complies with the 
technical and implementation requirements as informed by 
Taboola from time to time.  If Taboola makes available any 
upgrades, patches, enhancements, or fixes for the SDK 
(“Updates”), such Updates will become part of the SDK. 
Taboola shall provide Company with written notice of any 
such Updates (email shall be sufficient), and Company shall 
implement the Updates within fourteen (14) days of its 
release.  Company shall not (a) copy, modify, or adapt the 
SDK or any technology therein, or (b) rent, lease, 
sublicense, sell, assign, loan, or otherwise transfer the SDK 
or any technology therein. Taboola may permanently or 
temporarily stop providing any features within the SDK, or 
support the SDK, at Taboola’s sole discretion.  

b. さらに、契約期間中、該当する場合、Taboola は、本会社に対し、
本契約の定めに従い本レコメンデーションを提供する目的に限

り、かつTaboolaが随時告知する技術的及び実装上の要件を遵守す
る態様でのみ、SDK（Taboolaが随時更新することのある関連文書
を含む。）を複製し、モバイルアプリケーションプロパティと共

に使用する非独占的、譲渡不能、サブライセンス不能、限定的か

つ取消可能な権利をここに付与する。Taboola が SDK につき何ら
かの更新、パッチ、強化又は修正（以下「アップデート」とい

う。）を提供した場合、かかるアップデートは SDK の一部とな
る。Taboola はかかるアップデートの書面による通知（E メールで
足りるものとする。）を本会社に提供し、本会社はアップデート

をその公開から 14 日以内に実装するものとする。本会社は、
(a)SDK 又はこれに含まれるあらゆる技術を複製、変更又は改良せ
ず、かつ(b)SDK 又はこれに含まれるあらゆる技術を貸与、リー
ス、サブライセンス、販売、譲渡、貸付又はその他移転しない。

Taboolaは、自己の単独の裁量により、SDK内のいずれかの機能の
提供又は SDK のサポートを確定的又は一時的に停止することがで
きる。 

c. Company grants Taboola the right during the Term to (i) 
place the Platform and Taboola Sponsored Content (and 
any associated APIs, code, software, or cookies involved in 
providing the Services) on the Properties, and to crawl the 
Properties (either directly or through a third party) and to 
interact with the Platform for the purposes of developing, 
optimizing, and serving Recommendations through the 
Services; (ii) track and analyse the performance of the 
Services (either directly or through a third party); (iii) 
conduct tests on how Visitors interact with the Properties or 
Recommendations to facilitate maintenance and 
optimization of the Services; (iv) conduct automated A/B 
tests of different variations of the Platform on up to fifteen 
percent (15%) of Company’s traffic; (v) include Company in 

c. 本会社は、契約期間中、Taboola に対し、以下をいずれも行う権利
を付与する：(i)本プラットフォーム及び Taboolaスポンサー提供コ
ンテンツ（及び本サービスの提供に関連するあらゆる API、コー
ド、ソフトウェア又はクッキー）を本プロパティに配置するこ

と、また本サービスを通じて本レコメンデーションを開発、最適

化及び提供するために本プロパティにつき（直接又は第三者を通

して）クローリングを行いかつ本プラットフォームと情報のやり

とりをすること、(ii)（直接又は第三者を通じて）本サービスのパ
フォーマンスを追跡及び解析すること、(iii)本サービスのメンテナ
ンス及び最適化を促進するために、本ビジターの本プロパティや

本レコメンデーションとの関わり方につき試験を実施すること、

(iv)本会社のトラフィックの最大 15%において、異なる種類の本プ
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“Taboola News” pursuant to the terms set forth under 
Appendix A; and (vi) purchase programmatic demand on 
Company’s behalf to provide the Services. Taboola may use 
Company’s name and logo when referring to Taboola’s 
customers in Taboola marketing materials.  

ラットフォームの自動化された A/B 試験を実施すること、(v) 補遺
A に述べられている条件に従って「Taboola News」に本会社を含
めること、(vi)本サービスを提供するために、本会社に代わってプ
ログラマティックデマンドを購入すること。Taboola は、自らのマ
ーケティング資料においてTaboolaの顧客に言及する際に、本会社
の名称とロゴを使用することができる。 

d. To the extent that the Parties agree, at any time during the 
Term, that Taboola will integrate Company Licensed 
Content into the Feed, Company grants Taboola the right to 
either (i) load the Company Licensed Content code (e.g., 
JavaScript or HTML code); (ii) move the Company Licensed 
Content into the Feed; or (iii) build the Feed around or on 
top of the Company Licensed Content (e.g., a wrapper).  In 
addition, as it relates to the container or unit that holds the 
Company Licensed Content, Company grants Taboola the 
right to (w) move its location; (x) reduce the size or hide it 
entirely; (y) add a scroll bar; and (z) add a “Show More” 
button with an attribution to Taboola.  

d. 契約期間中いつでも、本会社がライセンスを受けたコンテンツを
Taboola が本フィードに統合することにつき両当事者が合意する限
りにおいて、本会社はTaboolaに対し、以下のいずれかを行う権利
を付与する： (i)本会社がライセンスを受けたコンテンツのコード
（例えば、JavaScript 又は HTML コード）を読み込むこと、(ii)本
会社がライセンスを受けたコンテンツを本フィードに移動するこ

と、(iii)本会社がライセンスを受けたコンテンツの周囲又はその上
に本フィードを構築すること（例えばラッパー）。さらに、本会

社がライセンスを受けたコンテンツを有するコンテナ又はユニッ

トに関する限りにおいて、本会社はTaboolaに対し、以下のすべて
を行う権利を付与する。(w)その位置を移動すること、(x)そのサイ
ズを縮小し又はそれを完全に非表示にすること、(y)スクロールバ
ーを追加すること、(z)Taboolaへの帰属表記と共に「続きを見る」
ボタンを追加すること。 

e. Ownership. As between the Parties, Taboola owns all 
rights in and to the Services and Taboola’s Confidential 
Information (as defined below), and Company owns all 
rights in and to the Properties, the Company Content, and 
Company’s Confidential Information. Company is not 
required to provide any feedback or suggestions to Taboola. 
To the extent Company does provide any such feedback or 
suggestions, Company hereby grants to Taboola and its 
affiliates a non-exclusive, perpetual, irrevocable, royalty-
free, transferable, worldwide right, and license to use, 
reproduce, disclose, sublicense, distribute, modify, and 
otherwise exploit all such feedback and suggestions without 
restriction. As between the Parties, each Party owns all data 
that such Party collects. As to Taboola, such data may 
include, without limitation: information collected from 
Visitors when viewing Recommendations (such as web or 
app behavior, browser information, or cookie data that may 
be read or deployed by Taboola); IP addresses; hashed 
email addresses (if made available); and mobile device 
information, IDFAs, and Android Ad IDs (as applicable). The 
foregoing shall further include any reports created, 
compiled, analyzed, or derived by a Party with respect to 
such viewing. Taboola’s data collection practices are 
reflected in its privacy policy, which Taboola recommends 
that Company review from time to time.  

e. 所有権 両当事者間において、Taboola は、本サービス及び
Taboola の機密情報（以下に定義される。）に関するすべての権利
を所有し、本会社は、本プロパティ、本会社コンテンツ及び本会

社の機密情報に関するすべての権利を所有する。本会社は、

Taboola に対して何らかのフィードバック又は提案を行う義務を負
わない。本会社がかかるフィードバック又は提案を行う限りにお

いて、本会社は、Taboola 及びその関係会社に対し、当該すべての
フィードバック及び提案を制限なく使用、複製、開示、サブライ

センス、配布、修正及びその他利用する非独占的、永久的、取消

し不可、使用料無料、譲渡可能な全世界での権利及び許諾をここ

に付与する。両当事者間において、各当事者は、当該当事者が収

集するすべてのデータを所有する。Taboola に関しては、当該デー
タには以下のものがいずれも含まれ得るがこれらに限られない：

本レコメンデーションの閲覧時に本ビジターから収集した情報（

Taboola が読み取り又は展開することのあるウェブ若しくはアプリ
での行動、ブラウザ情報又はクッキーデータなど）；IP アドレス
；ハッシュ化された E メールアドレス（提供される場合）；モバ
イル端末情報、IDFA及び Android広告 ID（該当する場合）。さら
に上記には、当事者が当該閲覧に関して作成、編集、解析又は抽

出したレポートが含まれる。Taboola のデータ収集慣行は、そのプ
ライバシーポリシーに反映され、Taboola は本会社に随時これを確
認することを推奨する。 

 

2. Platform Terms of Use:  2. 本プラットフォームの利用条件： 

a. Throughout the Term, Company agrees (i) to implement the 
Platform via JavaScript integration on the Properties, and (ii) 
the Platform will be, at a minimum, displayed on all pages of 
the Properties and maintained in the same location and 
alongside the same page elements, as mutually agreed 
between the Parties. 

a. 契約期間を通して、本会社は、以下のいずれにも同意する：(i)本プ
ラットフォームを本プロパティにおいて JavaScript の統合経由で
実装すること、(ii)本プラットフォームが、少なくとも本プロパテ
ィのすべてのページ上に表示され、両当事者間で合意されたとこ

ろと同じ位置にかつ同じページ要素と共に維持されること。 

b. Company will include a clear and conspicuous advertising 
disclosure along with a hyperlinked attribution to Taboola in 
a form that has either been provided by Taboola or approved 
by Taboola.  

b. 本会社は、Taboolaが提供し又は Taboolaが承認する様式で、ハイ
パーリンクが付されたTaboolaへの帰属と共に、明瞭かつ明確な広
告表示を含める。 

c. Company will not implement the Platform on any Properties 
that contain, or publish in any publication connected to the 
Properties, any material or content that is, or that may 
reasonably be considered: illegal, unlawful, or infringing 
under any applicable laws (including, without limitation, 
content that infringes a third-party copyright, trademark, 
patent, or trade secret), in violation of relevant economic 
sanctions or trade restrictions, pornographic, profane, 
promotional of drugs and drug paraphernalia (including, but 
not limited to, recreational and prescription drugs), gambling-
related (unless legal in the location offered), fake or 
deceptive, libelous, defamatory, invasive to privacy, violent, 

c. 本会社は、以下のいずれかに該当する又は該当すると合理的にみ

なされ得る素材又はコンテンツを含む又は当該本プロパティに関

係する公表物で公表する、いかなる本プロパティにも本プラット

フォームを実装しない：適用法の下で違法、不法な又は権利侵害

となるもの（第三者の著作権、商標、特許又は営業秘密を侵害す

るコンテンツを含むがこれらに限らない。）、関連する経済制裁

又は貿易規制の違反、ポルノ、冒涜、違法薬物やこれに関連する

器具（脱法薬物及び処方薬を含むがこれらに限らない。）の販売

促進、賭博関連（提供される場所において合法である場合を除

く。）、偽造又は詐欺的、誹謗中傷、名誉毀損、プライバシー侵

https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
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threatening, promotional of known violent organizations or, 
promotional of criminal activity, discriminatory (racially, 
ethnically, or otherwise), in breach of confidence or any other 
right of any third party, or lacking in necessary authorizations, 
approvals, consents, or licenses. Nor will Company 
implement the Platform on any Properties containing, or 
publish in any publication connected to the Properties, 
content designed to promote hatred of any societal group 
based on, but not limited to, ethnicity, race, religion, sexual 
orientation, gender or trans-gender status, or designed to 
harass, offend, shock, or cause or promote harm to any 
individual (including, without limitation, by promoting 
“doxing”). Taboola reserves the right to remove the Services 
from the Properties if Taboola deems, in its sole discretion, 
that Company has violated the foregoing.  

害、暴力的、脅迫的、既知の暴力的組織又は犯罪活動の促進、差

別的（人種的、民族的又はその他の形態を問わない）、第三者の

機密又はその他の権利を侵害するもの、必要な授権、承認、同意

又は許諾を受けていないもの。また本会社は、民族、人種、宗

教、性的指向、性別若しくはトランスジェンダーの立場に基づい

た（ただし、これらに限らない。）何らかの社会集団の憎悪を促

進することを意図した、あるいは何らかの個人に嫌がらせをし、

傷つけ、ショックを与え、又は危害を与え若しくは促進すること

（「ドキシング」の促進を含むが、これに限らない。）を意図し

たコンテンツを含む又は当該本プロパティに関係する公表物で公

表する、いかなる本プロパティ上にも本プラットフォームを実装

しない。Taboolaは、本会社が上記に違反したと Taboolaがその単
独の裁量によりみなす場合、本プロパティから本サービスを削除

する権利を留保する。 

d. The Platform will not be used on Properties that are directed 
to Visitors under the age of eighteen (18), Company will not 
permit Taboola to collect information from a device or 
browser in the possession of a Visitor under the age of 
eighteen (18), and Company will not enable the provision of 
any information to Taboola from a user that Company knows 
(such as through use of an age-gating feature) has identified 
himself/herself as being under the age of eighteen (18). 

d. 本プラットフォームは、18 歳未満の訪問者を対象とするプロパテ
ィ上で使用せず、会社は、18 歳未満の訪問者が所有するデバイス
またはブラウザからの情報収集を Taboola に許可しないものとす
る。会社は、18 歳未満であることを認識している（年齢制限機能
を使用するなどして）、または自ら 18 歳未満であると申告したユ
ーザーから Taboolaに対する情報提供を許可しないものとする。 

e. Company shall not (i) reverse engineer, decompile, or 
disassemble the Services (including, without limitation, any 
SDK Technology); (ii) copy, modify, or adapt the Services; 
(iii) modify, change, edit, amend, truncate, alter, override, 
bypass, or reorder any aspect of the Services; (iv) place the 
Platform in an iFrame or in a container; (v) add its own code 
to the Platform; (vi) rent, lease, sublicense, sell, assign, loan, 
or otherwise transfer the Services; (vii) use the Services in a 
manner that threatens the integrity, performance, or 
availability of the Services; (viii) redirect, block, or impede 
Visitors’ engagement with the Services once they click on a 
Recommendation; or (ix) minimize, remove, cover or 
otherwise inhibit the full and complete display of the Platform. 

e. 本会社は、以下のいずれをも行わないものとする：(i)本サービス
（SDK 技術を含むが、これに限らない。）をリバースエンジニア
リング、逆コンパイル又は逆アセンブルすること、(ii)本サービス
を複製、変更又は改良すること、(iii)本サービスの何らかの点につ
き、改変、変更、編集、修正、切り取り、改ざん、上書き、省略

又は再配置を行うこと、(iv)iFrame 又はコンテナの中に本プラット
フォームを配置すること、(v)本会社自身のコードを本プラットフ
ォームに加えること、(vi)本サービスを貸与、リース、サブライセ
ンス、販売、譲渡、貸付その他移譲すること、(vii)本サービスの完
全性、パフォーマンス又は利用可能性を脅かす態様で本サービス

を利用すること、(viii)本ビジターが本レコメンデーションをクリッ
クした場合に本ビジターによる本サービスの利用をリダイレク

ト、遮断又は妨害すること、(ix)本プラットフォームを最小化、削
除、遮蔽その他その全体かつ完全な表示を妨げること。 

f. Company shall not copy, crawl, index, cache, or store any 
information derived by the Services. 

f. 本会社は、本サービスにより抽出された情報を複製、クローリン

グ、インデックス化、キャッシュ又は保存しない。 

g. Company shall not attempt to access or use the Services in 
an unauthorized manner, including, without limitation, any 
attempt to gain access to the accounts of other Taboola 
customers or to extract data from the Analytics Dashboard or 
Taboola Newsroom for commercial purposes. 
 

h. Upon Taboola’s approval in writing (email shall be sufficient), 
Company shall be permitted to use a third party (a “Vendor”) 
solely to implement and manage use of the Platform on 
Company’s Properties as permitted in this 
Agreement, provided that (a) Company shall remain liable to 
Taboola under the terms of the Agreement, including for 
Vendor’s actions , and (b) Vendor is under confidentiality 
obligations at least as restrictive as the one hereunder, and, 
upon Taboola’s request, Company must provide a copy of 
any such confidentiality agreement. In addition, 
Company shall not permit Vendor’s to (i) use any of the 
information provided by Company for purposes other than 
those described hereunder (ii) to mediate Taboola 
Sponsored Content or (iii) intervene with the Platform or 
Platform UI in any way.  Company shall remain fully liable for 
any unauthorized use or misconduct by Vendor. 
 

g. 本会社は、権限を有しない態様で本サービスへのアクセス又はそ
の利用を試みてはならない（他のTaboola顧客のアカウントへのア
クセスを試みること又は商業目的で解析ダッシュボード若しくは

Taboola ニュースルームからのデータの抽出を試みることを含む
が、これらに限らない。 

h.   Taboola の書面（E メールで足りるものとする。）での承認により
、本会社は、本契約で許されるところにより本会社の本プロパテ

ィ上で本プラットフォームを実装しその使用を管理する目的での

み、第三者（「本ベンダー」）を使うことが許されるものとする

。ただし、(a)本会社は、本ベンダーの行為に関するものも含めて
、本契約の条件によるTaboolaに対する責任を引き続き負うものと
し、かつ(b) 本ベンダーは本書におけるものと少なくとも同程度に
制約的な機密保持義務を負うものとし、Taboola の要求により、本
会社は当該機密保持契約書の写しを提供しなければならない。さ

らに、本会社は、本ベンダーに以下のいずれの行為も許してはな

らないものとする：(i)本会社から提供された情報を本書に述べられ
た目的以外の目的で使用すること、(ii)Taboolaスポンサー提供コン
テンツを取り次ぐこと、(iii)あらゆる方法で本プラットフォーム又
は本プラットフォーム UI に介入すること。本会社は、本ベンダー
によるあらゆる無権限の使用又は不正行為につき、全面的に責任

を負い続けるものとする。 

i. Company shall not generate clicks on Recommendations or 
generate Recommendation Pageviews (as defined below) 
through any automated, deceptive, fraudulent, invalid, 
incentivized, or other means that are designed to generate 
clicks or Recommendation Pageviews that are not the willing 
actions of Visitors who possess an independent, genuine 

i. 本会社は、本プロパティ上に掲載されるコンテンツを閲覧するこ

とに対して独立した純粋な欲求を有する本ビジターの自発的な行

為ではないクリック又はレコメンデーションページビューページ

ビュー（以下に定義される。）を生成することが意図された、何

らかの自動化された、不正な、詐欺的、無効な、誘導的又はその
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desire to engage with the content that appears on the 
Properties.  

他の手段を通じて、本レコメンデーションでのクリックを生成し

又はレコメンデーションページビューを生成しない。 

j. Company will not engage in any action or practice that 
disparages or devalues Taboola, its affiliates, or the 
Services.  

j. 本会社は、Taboola、その関係会社又は本サービスの信用又は価値
を低下させる行為や活動を行わない。 

k. Company shall not use or authorize the use of the Services 
on any website or mobile application that is not listed as a 
Property herein, except as expressly permitted in writing by 
Taboola (email shall be sufficient). In the event that Company 
does so, Taboola may, in its discretion, deny or recoup any 
payments as to any such non-authorized website or mobile 
application.  

k. Taboola が書面（E メールで足りるものとする。）で明示的に許可
する場合を除き、本会社は、本契約において本プロパティとして

記載されていないウェブサイト又はモバイルアプリケーションで

本サービスを使用せず、かつその使用を許可しない。本会社がこ

れを行う場合、Taboola はその裁量において、当該承認されていな
いウェブサイト又はモバイルアプリケーションに関する支払を拒

絶又は回収することができる。 

l. Company will declare Taboola as an authorized seller and 
Taboola’s demand partners as authorized resellers of 
Company’s advertising inventory by adding Taboola’s 
designated ads.txt code (“Taboola Ads.txt Code”) to the 
ads.txt file on Company’s root domain. The Taboola Ads.txt 
Code will be provided to Company upon implementation of 
the Platform.  Taboola reserves the right to require the 
update of the Taboola Ads.txt Code on the Properties from 
time to time and Company agrees to reasonably comply with 
any such request by Taboola. 
 

m. Company shall uphold best transparency practices by 
ensuring that each of its Properties contains meaningful and 
accurate contact information (including, but not limited to, 
Company’s legal entity name, mailing address, and working 
phone number and email address)  in either a footer or 
relevant contact page so that Users may contact Company 
directly about Company Content. 

l. 本会社は、Taboola の指定 ads.txt コード（以下「Taboola Ads.txt 
コード」という。）を本会社のルートドメイン上の ads.txt ファイ
ルに追加することにより、Taboola が本会社の広告インベントリの
認定販売者であり、Taboola のデマンドパートナーが当該広告イン
ベントリの認定再販者であることを宣言する。Taboola Ads.txt コ
ードは、本プラットフォームの実装の際に本会社に提供される。

Taboola は随時本プロパティ上の Taboola Ads.txt コードのアップ
デートを要求する権利を留保し、本会社は、Taboola からの当該要
求に合理的に応じることに同意する。 

m.   本会社は、透明性のベストプラクティスの遵守として、自己の各本
プロパティがフッター又は該当する連絡先ページにおいて有意義

かつ正確な連絡先情報（本会社の法人名、郵送先住所、使用され

ている電話番号及び E メールアドレスを含むがこれらに限らな
い。）を含むことで、本ユーザーが本会社コンテンツについて直

接本会社に連絡することができるよう確保するものとする。 

n. Upon termination, it shall be Company’s obligation to remove 
any pixels, tags, or scripts provided by Taboola. Taboola 
shall have no liability related to or arising out of Company’s 
failure to do so. To the extent that Company continues to 
display the Platform beyond the Term of this Agreement, 
Company will be compensated at 50% of the Adjusted Gross 
Revenue. 

n. 契約終了の際、Taboola から提供されたピクセル、タグ又はスクリ
プトを削除することは本会社の義務であるものとする。Taboola
は、本会社がこれを怠ったことに関連又は起因する何らの責任も

負わない。本会社は、本契約の契約期間を超えて本プラットフォ

ームを表示し続ける限りにおいて、調整後粗利益の 50％の支払を
受けるものとする。 

3. Compensation: 3. 本報酬： 

a. For each month of the Term, Company shall receive the 
Compensation set forth in Section IV above, provided that it 
is not in breach of this Agreement as of the date that payment 
is due, as set forth in Paragraph 3(b) hereof. If Company 
provides Taboola with notice of its intention not to renew this 
Agreement pursuant to Section V above, then, 
notwithstanding Section IV, the Compensation shall be 50% 
of the Adjusted Gross Revenue from the date of the notice 
until the remainder the of the Term. For avoidance of doubt, 
upon Company’s breach of this Agreement, it shall not be 
entitled to receive any Compensation from Taboola, 
including for any revenue that may have been generated 
prior to the date of the breach but may not yet have been 
remitted to Company as of the date of the breach. Company 
shall not be compensated for any unauthorized 
implementation of the Platform, for any implementation of the 
Platform that makes it impossible to click or track clicks, or 
for any fraudulent or invalid clicks, traffic, or 
Recommendation Pageviews (as defined below). Traffic 
shall be deemed fraudulent or invalid if (i) it does not convert 
above a certain threshold as determined by Taboola in its 
sole discretion; (ii) Company’s Properties result in low post-
click performance; or (iii) the Recommendation Pageviews 
are the result of transfers or referrals of Visitors by a third-
party traffic source and result in a monthly click-through rate 
that is less than fifty percent (50%) of the click-through rate 
experienced by the remainder of the Recommendation 
Pageviews that occurred on the Properties during the same 
month. 

a. 本会社は、上記第 IV条に定める本報酬を、本書第 3. b項に定める
支払期限の日において本契約に違反していないことを条件に、契

約期間の各月に受領するものとする。本会社が上記第 V 条により
本契約を更新しない意思を Taboola に通知した場合、第 IV 条にか
かわらず、当該通知の日から契約期間の残期間中、本報酬は調整

後粗利益の 50％となるものとする。疑義を避けるため、本会社が
本契約に違反した場合、本会社は、当該違反の日の前に発生して

いた可能性があるが、当該違反の日において本会社に送金されて

いない収益に関するものを含む、Taboola からのいかなる本報酬も
受け取る権利を有さない。本会社は、本プラットフォームの無権

限の実装、クリック若しくはクリック追跡を不可能にする本プラ

ットフォームの実装、又は詐欺的な若しくは無効なクリック、ト

ラフィック若しくはレコメンデーションページビュー（以下に定

義される。）について報酬を受けない。以下のいずれかの場合、

トラフィックは詐欺的又は無効であるとみなされる：(i)Taboola が
その単独の裁量により定めた一定の基準を超えるコンバージョン

に至らない場合、(ii)本会社の本プロパティがもたらすクリック後
パフォーマンスが低い場合、(iii)レコメンデーションページビュー
が、第三者トラフィックソースによる本ビジターの転送又はリフ

ァラルの結果であり、かつその月間クリックスルー率が、同月中

に本プロパティ上で発生したその余のページビューで得られたク

リックスルー率の 50%を下回る結果となった場合。 
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b. All payments shall be remitted to Company in the currency 
specified in Section I above, within forty-five (45) days after 
the end of the calendar month in which that revenue was 
generated. Notwithstanding anything to the contrary herein, 
Company agrees that Taboola may, without prejudice to any 
other rights it may have, offset any liability owed by Company 
to Taboola under this Agreement, or any other agreement, 
with any liability owed by Taboola to Company. JPY 
conversion rates shall be determined on the last day of each 
month, as quoted at www.morningstar.com. Any objection to 
any invoice shall be stated in writing to Taboola within ten 
(10) days of receipt of the invoice, otherwise Company 
waives such objections and such invoice will be deemed 
final, not subject to dispute, and accepted by Company. 
Company is responsible for providing accurate payment 
information, including, but not limited to, the correct entity 
name. Once Taboola releases payment in accordance with 
the payment information provided by Company, Taboola is 
relieved of its payment obligations. 

b. すべての支払は、その収入が発生した暦月の末日から 45 日以内
に、上記第 I 条で定める通貨により、本会社に送金されるものとす
る。本契約の別段の規定にかかわらず、本会社は、Taboola が、
Taboola の有し得る他の権利に影響することなく、本契約又はその
他の契約に基づき本会社が Taboola に対して有する債務を、
Taboola が本会社に対して有する債務で相殺できることに同意す
る。日本円の為替レートは、www.morningstar.com において提示
されるところにより、各月の末日に決定される。あらゆる請求書

に対する異議は当該請求書の受領から 10日以内に Taboolaに対し
書面で述べられなければならず、それ以外の場合は本会社は当該

異議を放棄し、また当該請求書は確定し、紛争の対象とならずか

つ本会社に承諾されたものとみなされる。本会社は、正確な支払

情報（正確な法人名を含むがこれに限らない。）を提供する責任

を負う。Taboola が本会社の提供する支払情報に従って支払を行い
次第、Taboolaはその支払義務から解放されるものとする。 

c. Forfeiture of Payment. To ensure proper payment, 
Company is solely responsible for providing and maintaining 
accurate contact and payment information associated with 
Company’s account. Failure to comply shall result in delay or 
forfeiture of Company’s due payment, as follows: Company 
shall forfeit payment after three consecutive unsuccessful 
payment attempts to Company’s given bank account. 

c. 支払の喪失 適切な支払を確保するため、本会社は、自ら

の口座に関連する正確な連絡先及び支払情報を提供し維持するこ

とにつき、単独で責任を負う。この遵守を怠った場合、以下の通

り、本会社の支払期限の到来した支払が遅延又は喪失することと

なるものとする：本会社は、自らの所定の銀行口座に対し、連続

して 3回、支払が試みられたにもかかわらず不成功となったとき、
支払を喪失する。 

d. Taxes. Each Party will be responsible, as required under 
applicable law, for identifying and paying all taxes and other 
governmental fees and charges (and any penalties, interest, 
and other additions thereto) that are imposed on that Party 
upon or with respect to the transactions and payments 
received by it under this Agreement. Compensation payable 
by Taboola to Company hereunder is exclusive of all 
national, state, or local sales taxes, use taxes, or value 
added taxes. For clarity, Taboola will not be liable for the 
payment hereunder of any amount beyond the 
Compensation set forth above. 

d. 税金 各当事者は、適用法に基づき義務付けられるところによ

り、本契約に基づく取引及び支払の受領に対して又は関連して当

該当事者に課されるすべての税金並びにその他の政府の手数料及

び賦課金（並びにこれらに対する罰金、利息その他の追徴金）を

特定し支払う責任を負う。本契約に基づきTaboolaが本会社に支払
うべき本報酬には、すべての国、州又は地方の消費税、使用税又

は付加価値税が含まれない。明確を期すために記載するが、

Taboola は本契約上、上記に定める本報酬を超えるいかなる金員の
支払義務も負わない。 

e. Definitions. Recommendation Pageviews: Each unique 
time the Platform is rendered on a Property page as mutually 
agreed between the Parties, as determined by Taboola and 
reported on the Analytics Dashboard, and shall not include 
any pageviews that are not human-initiated. Adjusted Gross 
Revenue: All net advertising fees paid by Advertisers to 
Taboola for placements of Taboola Sponsored Content on 
the Properties, and applicable taxes thereon (“Gross 
Revenue”), minus processing fees of twenty percent (20%) 
of Gross Revenue, which is assessed to reimburse Taboola 
for various operational costs, including without limitation, 
credit card processing fees, collection costs and defaults, 
serving costs, charge-backs, and reversals to Advertisers. 
Desktop: Stationary computing equipment and portable, 
hinged laptop devices that have a keyboard (e.g., tower or 
mini tower case devices, laptops, or notebook computers). 
Mobile: Portable, handheld computing devices with a screen 
diagonal measurement of up to six (6) inches, normally 
including a phone and/or camera capability (e.g., Apple 
iPhone or Android phone computing devices). Tablet: 
Portable, handheld, flat-screened, non-hinged devices with a 
diagonal screen measurement of greater than six (6) inches 
(e.g., iPad, iPad mini, Samsung Galaxy tablets, and 
Microsoft Surface). Mobile Optimized: A website page that is 
designed differently than Desktop pages for optimal viewing 
on Mobile devices. App: A Company’s iOS, Android, or 
Windows computer program that is designed to run on 
Mobile or Tablet devices. The final definitions of Desktop, 
Mobile, Tablet, Mobile Optimized, and App will be 
determined by the user agent device ID, which is recognized 
and tabulated uniformly by the Analytics Dashboard for all 
Taboola clients. Company acknowledges that any analytics 
provided in the Analytics Dashboard  are estimates and will 
only be finalized fourteen (14) days after the conclusion of 
any calendar month. 

e. 定義 推奨広告ページビュー：Taboola が判断し解析ダッシュ
ボード上で報告されるところにより、両当事者間の合意に従って

本プラットフォームが本プロパティのページに描画される各ユニ

ーク数をいい、人によるものではないページビューを含まない。

調整後粗利益：本プロパティにTaboolaスポンサー提供コンテンツ
を掲載するために本広告主がTaboolaに支払った一切の広告料（ネ
ット金額）及びこれに適用される税（以下「粗利益」という。）

から、粗利益の 20%の事務処理手数料（クレジットカード処理費
用、回収費用及び債務不履行、供給費用、支払取消し又は本広告

主への戻し金を含むがこれらに限らない、各種運営費用につき

Taboola が払戻しを受けるために課されるもの。）を差し引いたも
の。デスクトップ：固定されたコンピュータ機器、及びキーボー
ドを有する携帯可能でヒンジ（蝶番）付きラップトップ機器

（例：タワー又はミニタワー筐体機器、ラップトップ、ノートパ

ソコン）。モバイル：画面の対角線の長さが最大 6インチで、電話
やカメラ機能が通常装備された、携帯可能、手持ち式コンピュー

タ端末（例：Apple iPhone又は Androidの通話可能コンピュータ端
末）。タブレット：画面の対角線の長さが 6 インチ超で、携帯可
能、手持ち式、平面画面かつヒンジ（蝶番）が付いていない端末

（例：iPad、iPad mini、Samsung Galaxy タブレット、Microsoft 
Surface）。モバイル最適化：モバイル端末での閲覧の最適化のた
めにデスクトップ用のページとは異なる設計がされたウェブサイ

トのページ。アプリ：モバイル又はタブレット端末上で動作する
よう設計された、本会社の iOS、Android又はWindows用コンピュ
ータ・プログラム。デスクトップ、モバイル、タブレット、モバ

イル最適化及びアプリの最終的な定義は、ユーザ・エージェント

端末の ID によって判断され、これは Taboola の全クライアントの
ために解析ダッシュボードで統一的に認識されまとめられる。本

会社は、解析ダッシュボードで提供される解析は推定であり、各

暦月の末日の 14日後に初めて確定することを承諾する。 
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4. Exclusivity: Taboola will be Company’s exclusive Services 
provider during the Term. Accordingly, Company will not engage 
any third party, including, without limitation, any of Taboola’s 
competitors or their affiliates (including, without limitation, AdBlade, 
AJA,  Connatix, Content.Ad, Crowdignite, Cxense, Dable, Dianomi,  
Distroscale, EngageYa, Gunosy, Inform, Kargo, Logly, MGID, 
Microsoft Audience Network, Nativo, OpenWeb, Outbrain, 
Phoenix, Polar, PopIn, Postquare, Profit X, RevContent, 
Sharethrough,  Taxel, Teads, Tout, Uzou, VDO.AI, Vuble, X Lift, 
Yengo, YieldMo, ZergNet, and Zinc by Zedo) to make 
Recommendations, play video advertisements, or provide a 
content recommendation service that is similar to the Services on 
any properties owned or operated by Company, including, without 
limitation, the Properties. In addition, Company will not use any 
services provided by Outbrain (or its parent or any of its 
subsidiaries or affiliates), directly or indirectly, at any time during 
the Term (except that Company shall be permitted to buy traffic 
from Outbrain). It is understood and agreed that the Company shall 
be deemed to be in breach of the foregoing exclusivity clause 
should it keep the Service on the Properties but divert all of its 
traffic to a new website. Company acknowledges that the 
restrictions set forth in this Paragraph 4 are essential to Taboola’s 
business and that any breach of the foregoing exclusivity provision 
will cause irreparable harm and significant injury to Taboola for 
which money damages will be inadequate. Accordingly, in addition 
to any other rights or remedies Taboola may have, Taboola shall 
have the right to obtain an immediate injunction to enjoin any 
breach or threatened breach of this provision of this Agreement, 
without having to post a bond or other security, and, where it is a 
prevailing Party, shall be entitled to receive its reasonable 
attorneys’ fees. Company further agrees that in the event of a 
breach of the foregoing exclusivity clause, Company shall pay to 
Taboola, as liquidated damages and not a penalty, an amount 
equal to: (i) Taboola’s average monthly Adjusted Gross Revenue 
realized from Company for the Properties to which the breach 
applied for the immediately preceding three (3) months (or less if 
the breach occurred earlier than three months into the Term) times 
(ii) the number of months remaining in the then-current Term, it 
being agreed that actual damages in each such circumstance will 
be uncertain and difficult to measure, and that the amount provided 
is a reasonable measure. 

4. 独占権： Taboola は、契約期間中、本会社にとって本サービスの
独占的な提供業者となる。したがって、本会社は、Taboola の競合他社
又はそれらの関連会社（AdBlade、AJA、Connatix、Content.Ad、
Crowdignite、Cxense、Dable、Dianomi、Distroscale、EngageYa、
Google Content Recommendations 、 Google Traffic Multiplex 、
Gunosy 、 Inform 、 Kargo 、 Logly 、 MGID 、 Microsoft Audience 
Network、Nativo、OpenWeb, Outbrain、Phoenix、Polar、PopIn、
Postquare、Profit X、RevContent、Sharethrough、Taxel、Teads、
Tout、Uzou、VDO.AI、Vuble、X Lift、Yengo、YieldMo、ZergNet及び
Zinc by Zedoを含むが、これらに限らない。）を含むがこれに限らず、
いかなる第三者に対しても、本会社が所有若しくは運営するプロパティ

（本プロパティを含むが、これに限らない。）上における、本レコメン

デーションの作成、動画広告の再生又は本サービスに類似するコンテン

ツのレコメンデーションサービスの提供を委託しない。本会社はさら

に、契約期間中のいかなる時点においても、Outbrain（又はその親会社
若しくはその子会社若しくは関連会社）が提供するサービスを直接的又

は間接的に使用しない（ただし、本会社が Outbrain からトラフィック
を購入することは許可される。）。本会社が本プロパティ上の本サービ

スを維持しながら、その全トラフィックを新ウェブサイトに誘導した場

合、本会社が前述の独占条項に違反したとみなされるものとすることが

理解され合意される。本会社は本第 4項に定められる制限が Taboolaの
事業にとって不可欠であること、並びに上記独占条項のあらゆる違反が

金銭賠償では不十分な回復不能の損害及び著しい権利侵害を Taboolaに
もたらすこととなることを了承している。したがって、Taboola は、自
己の有するその他の権利又は救済に加え、本契約の本条項の違反又は違

反のおそれを禁じるための即時の差止め命令を、保証金その他の担保の

差入れを要することなく、取得する権利を有し、勝訴側当事者は自らの

負担した合理的な弁護士報酬を受領する権利を有する。本会社はさら

に、上記独占条項の違反があった場合、違約金ではなく予定損害賠償金

として、(i)違反のあった本プロパティについて、本会社から得た直前の
3 か月間（当該違反が契約期間開始後 3 か月に至る前に発生した場合、
これより短い期間）のTaboolaの平均月次調整後粗利益に、(ii)当該時点
における契約期間において残存する月数を乗じた金額に相当する金額を

Taboola に支払うことに同意し、かかる各状況における現実の損害が不
確実かつ測定困難であること、及び上記に定められた金額が適切な措置

であることが合意される。 

5. Privacy and Data Protection: 5. プライバシー及びデータ保護： 

a. Privacy. The Parties agree that the Taboola Publisher 
Privacy Terms located at 
https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-
publishers, and as updated from time to time (the “Publisher 
Privacy Terms”), are incorporated by reference into this 
Agreement. 

a. プライバシー：  両 当 事 者 は 、

https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers に記
載され、随時更新されるTaboolaパブリッシャープライバシー規約
（以下「パブリッシャープライバシー規約」とする）が参照によ

り本契約に組み込まれることに同意する。 

6. Representations and Warranties:  6. 表明及び保証： 

a. Company Representations. Company further represents 
and warrants that (i) it either owns and operates the 
Properties or otherwise has the full right and authority to 
grant the rights granted hereunder; (ii) the Company Content 
is either owned by Company or properly licensed; (iii) the 
Properties, the Company Content, and Taboola’s use of the 
Properties or the Company Content will not infringe upon the 
rights of any third party; (iv) as it relates to the Company 
Licensed Content, it has the full right and authority to grant 
the rights granted herein and such grant does not violate the 
terms of any agreements it has with any third party; (v) it is 
not subject to nor owned or controlled by any person that is 
subject to sanctions or export control restrictions imposed 
pursuant to the laws of the United States, Israel, or any other 
jurisdiction whose laws are applicable to the performance of 
this Agreement; (vi) it will comply with all applicable laws and 
regulations in its performance of this Agreement, including 
with respect to the use of the Services, and including but not 
limited to economic sanctions and export control laws and 
regulations of the United States, Israel, and, as applicable, 
other jurisdictions; and (vii) it will not take any action that 
could result in economic sanctions or other trade control 

a. 会社の表明 さらに、本会社は以下をいずれも表明し保証

する：(i)本会社が、本プロパティを所有しかつ運営すること、又は
その他本契約に基づき与えられる権利を付与する完全な権利及び

権限を有すること、(ii)本会社コンテンツが、本会社によって所有
され、又は正当にライセンス供与されていること、(iii)本プロパテ
ィ、本会社コンテンツ及びTaboolaによる本プロパティ又は本会社
コンテンツの使用がいかなる第三者の権利も侵害しないこと、(iv)
本会社がライセンスを受けたコンテンツに関して、本会社が本契

約に基づき与えられる権利を付与する完全な権利及び権限を有し

ており、当該付与がいかなる第三者と本会社との間の契約条件に

も違反していないこと、(v)米国、イスラエルその他本契約の履行
に適用され得る法域の法に従って実施される制裁又は輸出管理規

制について、自己又は自己を所有若しくは支配する他の者が対象

となっていないこと、(vi)本サービスの利用に関するものを含む本
契約の履行において、米国、イスラエル及びその他の法域（適用

があれば）の経済制裁及び輸出管理法令を含むがこれらに限られ

ない、あらゆる適用法令を遵守すること、(vii)経済制裁又はその他
の貿易管理規制若しくは処罰がTaboolaに実施される結果となり得
るいかなる行動もとらないこと。本会社は、本プロパティとして

https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
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restrictions or penalties being imposed on Taboola. 
Company shall ensure that each of its mobile applications 
included as Properties complies with any applicable 
Apple/iOS and Android rules, guidelines, or requirements 
and any agreements into which Company has entered with 
such platform entities. Company shall further ensure that any 
signal or flag indicating that an end user has opted its mobile 
ad identifier out of cross-app or interest-based advertising 
(e.g., an “LMT=1” signal) is communicated to Taboola 
(except where such identifier is either not delivered to 
Taboola or obfuscated, in which case such obligation shall 
not apply). 

含まれる自らのモバイルアプリケーションのそれぞれが、適用さ

れる Apple/iOS及び Androidの規則、ガイドライン又は要件並びに
本会社が当該プラットフォーム事業体と締結した契約を遵守して

いることを確保する。さらに本会社は、エンドユーザーがそのモ

バイル広告識別子についてアプリ横断型又は興味関心連動型広告

からオプトアウトしたことを示すシグナル又はフラグ（例：

「LMT=1」シグナル）が Taboola に通知されることを確保する
（ただし、当該識別子がTaboolaに送信されなかった場合及び不明
瞭である場合を除くものとし、このような場合は当該義務は適用

されない。）。 
 

b. Taboola Representations and Disclaimers. Taboola 
further represents and warrants that the Platform will be 
provided in accordance with the terms set forth herein. THE 
REPRESENTATIONS AND WARRANTIES IN THIS 
PARAGRAPH 6.b ARE THE SOLE AND EXCLUSIVE 
REPRESENTATIONS AND WARRANTIES MADE BY 
TABOOLA. TABOOLA PROVIDES THE SERVICES “AS IS.” 
TABOOLA EXPRESSLY DISCLAIMS, TO THE FULLEST 
EXTENT PERMITTED BY LAW, ALL OTHER 
REPRESENTATIONS AND WARRANTIES, WHETHER 
EXPRESS, IMPLIED, OR STATUTORY, INCLUDING THE 
IMPLIED WARRANTIES OF TITLE, MERCHANTABILITY, 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND NON-
INFRINGEMENT. TABOOLA ALSO DISCLAIMS RELIANCE 
BY COMPANY ON ANY REPRESENTATION OTHER 
THAN IN THIS AGREEMENT, WHETHER THE 
REPRESENTATION IS ORAL OR WRITTEN, 
CONCERNING OR RELATING TO (1) THE QUALITY, 
PERFORMANCE, OR RATE OF SUCCESS OF THE 
PLATFORM OR SERVICE, (2) COMPANY’S 
COMPENSATION, INCLUDING GUARANTEED AMOUNTS 
OF COMPENSATION, ADJUSTED GROSS REVENUE OR 
RPM, OR (3) COMPANY’S OBLIGATION TO MAKE 
TABOOLA ITS EXCLUSIVE PROVIDER OF THE SERVICE 
DURING THE TERM. ALL BETA FEATURES ARE 
PROVIDED ON AN “AS IS” BASIS, WITHOUT ANY 
REPRESENTATIONS, WARRANTIES, COVENANTS, OR 
OBLIGATIONS OF ANY KIND. ANY USE BY COMPANY OF 
BETA FEATURES IS SOLELY AT COMPANY’S OWN RISK. 

b. Taboolaの表明及び免責 さらに、Taboola は、本プラットフ
ォームが本契約で定められる条件に従って提供されることを表明

し保証する。本第 6.b項の表明及び保証は、Taboolaが行う唯一の
かつ排他的な保証及び表明である。Taboola は、本サービスを「現
状有姿」のままで提供する。Taboola は、法律で許容される最大限
の範囲において、明示、黙示又は法律によるかを問わず、権原、
商品性、特定目的適合性及び非侵害性についての黙示の保証を含

め、その他一切の表明及び保証を明示的に否認する。Taboola はま
た、以下のいずれかに関する、本契約における表明以外の何らか
の表明（当該表明が口頭か書面かを問わない。）に本会社が依拠
したことに対する責任を否認する：(1)本プラットフォーム又は本
サービスの品質、パフォーマンス又は成功率、(2)本会社の本報酬
（本報酬の保証額を含む。）、調整後粗利益又は RPM、(3)契約期
間中、Taboola を自己への本サービスの独占的な提供業者とする本
会社の義務。すべてのベータ機能は「現状有姿」で、一切の表明

、保証、誓約又は義務なしに提供される。本会社によるベータ機

能の利用は、本会社自身の単独のリスクにおいてのみ行われる。 

7. Relationship of the Parties: Nothing in this Agreement shall be 
construed to create a partnership, joint venture, agency, 
employment, or any other relationship between Company and 
Taboola. Except as otherwise specifically set forth herein, neither 
Party will (i) represent itself to be a partner, employee, 
representative, or agent of the other Party; or (ii) enter into any 
agreement on the other Party’s behalf, in the other Party’s name, 
or otherwise bind the other Party to any agreement or obligation. 

7. 両当事者の関係: 本契約のいずれの条項も、本会社と Taboola 間の組
合、合弁、代理、雇用、その他の関係を作るものとは解されない。本契

約に別段の具体的な定めがある場合を除き、いずれの当事者も、(i)他方
当事者の共同経営者、被雇用者、代表者又は代理人であると自称しては

ならず、また(ii)他方当事者の代理人として又は他方当事者の名におい
て契約を締結し、その他他方当事者をいかなる合意又は義務にも拘束し

ない。 

8. Indemnification: 8. 補償： 

a. Except for that which Company indemnifies Taboola, 
Taboola shall indemnify, defend, save and hold harmless 
Company and its parent, subsidiaries, and affiliates, and its 
and their representatives, officers, directors, agents, and 
employees, from and against any and all third-party claims, 
damages, fines, penalties, awards, judgments, and liabilities 
(including reasonable outside attorneys’ fees and costs) 
(collectively, the “Losses”) resulting from, arising out of, or 
related to: (i) Taboola’s breach or alleged breach of any of 
Taboola’s representations or warranties set forth in 
Paragraph 6.b; or (ii) a claim that the Platform violates a third 
party trademark, trade secret, copyright, or privacy right, 
except to the extent that such claim arises solely due to the 
combination of the Platform with the Company Content or a 
Property. If the Platform or Services are held in a suit or 
proceeding to infringe any intellectual property rights of a 
third party, and the use of such Platform or Services is 
enjoined, or Taboola reasonably believes that it is likely to be 
found to infringe or likely to be enjoined, then Taboola may, 
at its sole cost, expense, and option either (a) procure the 
right to continue using such Platform or Services, or (b) 

a. 本会社が Taboolaに対し補償するものを除き、Taboolaは、本会社
並びにその親会社、子会社及び関係会社、並びにその各々の代表

者、役員、取締役、代理人及び従業員を、以下のいずれかに由

来、起因又は関連する第三者の請求、損害賠償、罰金、制裁金、

判断、判決及び責任の一切（合理的な外部弁護士費用及び経費を

含む。）（以下総称して「本損失」という。）から補償、防御、

救済及び免責するものとする：(i)第 6.b項に定める Taboolaの表明
又は保証のいずれかの Taboola による違反又は違反の主張、(ii)本
プラットフォームが第三者の商標、営業秘密、著作権又はプライ

バシー権を侵害している旨の主張（ただし、当該主張が、本プラ

ットフォームと本会社コンテンツ又は本プロパティとの組み合わ

せのみに起因している場合を除く。）。本プラットフォーム又は

本サービスについて、訴訟若しくは法的手続において第三者の知

的財産権を侵害するものと認定され、当該本プラットフォーム若

しくは本サービスの利用が禁止された場合、又は侵害するものと

認定されるおそれがあり若しくは禁止されるおそれがあると

Taboola が合理的にみなす場合、Taboola は、その単独の費用、経
費負担及び選択で、(a)当該本プラットフォーム若しくは本サービ
スの使用を継続する権利を調達し、又は(b)当該本プラットフォー
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modify such Platform or Services so that it becomes non-
infringing without affecting the basic functionality of such 
Platform or Services; provided, however, that if (a) and (b) 
are not practicable, Taboola may, in its sole discretion, 
terminate this Agreement with respect to such Platform or 
Services by giving Company thirty (30) days written notice 
(email shall be sufficient). Taboola’s obligations as stated in 
this Paragraph 8.a are Company’s sole remedy and 
Taboola’s sole liability arising out of or relating to 
infringement claims. 

ム若しくは本サービスの基本機能に影響を及ぼすことなくそれが

非侵害となるよう、当該本プラットフォーム若しくは本サービス

を修正することができる。ただし、(a)及び(b)が実際的でない場
合、Taboola は、その単独の裁量で、本会社に対し 30 日前に書面
（Eメールで足りるものとする。）で通知することにより、当該本
プラットフォーム又は本サービスに関し本契約を解除することが

できる。本第 8.a項に記載の Taboolaの義務は、権利侵害の主張よ
り生じる又はこれに関連する本会社の唯一の救済であり、Taboola
の唯一の責任である。 

 

b. Company shall indemnify, defend, save and hold harmless 
Taboola and its parent, subsidiaries, and affiliates, and its 
and their representatives, officers, directors, agents, and 
employees, from and against all Losses resulting from, 
arising out of, or related to (i) Company’s breach or alleged 
breach of any of Company’s representations, warranties, or 
agreements herein; (ii) a claim that the Properties or any of 
its content or the Company Content violates a third-party 
trademark, trade secret, copyright, patent, or privacy right; or 
(iii) a claim that Company did not comply with its Privacy 
Policy. 

b. 本会社は、Taboola 並びにその親会社、子会社及び関係会社、並び
にその各々の代表者、役員、取締役、代理人及び従業員を、以下

のいずれかに由来、起因、又は関連するあらゆる本損失から補

償、防御、救済及び免責するものとする：(i)本契約で本会社が行っ
たいずれかの表明、保証又は合意の本会社による違反又は違反の

主張、(ii)本プロパティ若しくはそのいずれかのコンテンツ又は本
会社コンテンツが第三者の商標、営業秘密、著作権、特許権又は

プライバシー権を侵害している旨の主張、(iii)本会社が自らのプラ
イバシーポリシーを遵守しなかった旨の主。 

 

c. The Parties agree that in claiming any indemnification 
hereunder, the Party claiming indemnification (the 
“Claimant”) shall (i) promptly notify the other Party in writing 
of the claim; (ii) grant the indemnifying Party sole control of 
the defense (except that the Claimant may, at its own 
expense, assist in the defense); and (iii) provide the 
indemnifying Party, at the indemnifying Party’s expense, with 
all assistance, information, and authority reasonably 
required for the defense of the claim. In no event shall the 
indemnifying Party enter into any settlement or agree to any 
disposition of the indemnified claim(s) without the prior 
written consent of the Claimant. 

c. 両当事者は、本契約に基づく補償の請求において、補償を請求す

る当事者（以下「請求者」という。）が以下をいずれも行うこと

に合意する。(i)該当する主張について速やかに相手方当事者に書面
により通知すること、(ii)防御につき単独の決定権限を補償当事者
に付与すること（ただし、請求者は自らの費用負担により防御を

支援することができる。）、(iii)補償当事者に、補償当事者の費用
負担にて、当該主張の防御に合理的に必要なすべての支援、情報

及び権限を提供すること。いかなる場合であっても、補償当事者

は、請求者の書面による事前同意なく、補償対象の主張について

和解を締結し又は処分に同意することができないものとする。 

9. Limitation of Liability: IN NO EVENT SHALL (a) TABOOLA BE 
LIABLE TO COMPANY FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, SPECIAL, PUNITIVE, OR EXEMPLARY 
DAMAGES; OR (b) TABOOLA’S CUMULATIVE LIABILITY 
HEREUNDER EXCEED THE ACTUAL AMOUNTS PAID BY 
TABOOLA TO COMPANY IN THE SIX (6) MONTH PERIOD 
PRECEDING THE EVENTS GIVING RISE TO THE LIABILITY. IN 
ADDITION, TABOOLA MAKES NO REPRESENTATIONS OR 
WARRANTIES REGARDING TABOOLA NEWSROOM, AND 
DISCLAIMS ALL LIABILITY WITH RESPECT TO COMPANY’S 
USE OF TABOOLA NEWSROOM. TABOOLA WILL HAVE NO 
LIABILITY TO PUBLISHER OR COMPANY IN CONNECTION 
WITH (A) PUBLISHER’S OR COMPANY’S FAILURE TO 
PROVIDE NOTICES TO, OR OBTAIN CONSENTS FROM, ITS 
END USERS REGARDING ITS DATA COLLECTION AND 
PRIVACY NOTICE PRACTICES OR THE SERVICES 
DESCRIBED HEREIN WHICH ARE REQUIRED BY APPLICABLE 
LAW; (B) PUBLISHER’S OR COMPANY’S COLLECTION, USE 
OR DISCLOSURE OF DATA AS CONTEMPLATED IN THIS 
AGREEMENT. 

9. 責任の制限：いかなる場合も、(a)Taboola は本会社に対して、間接的、付随
的、派生的、特別又は懲罰的損害賠償の責任を一切負わないものとし、かつ
(b)Taboola の本契約に基づく責任の総額は、当該責任の発生原因となった
事由に先立つ 6ヶ月間に Taboolaが本会社に実際に支払った金額を超えな
いものとする。さらに、Taboolaは、Taboolaニュースルームに関して何らの表
明又は保証も行わず、本会社による Taboolaニュースルームの使用に関する
あらゆる責任を排除する。TABOOLA は、(a)パブリッシャーまたは会社
が、データ収集およびプライバシー通知の慣行、または本契約に記載さ

れたサービスに関して、適用法で義務付けられている通知をエンドユー
ザーに提供しなかったりエンドユーザーから同意を得なかったこと、
(b)パブリッシャーまたは会社が、本契約で想定されるデータの収集、
使用、または開示を行うことに関連し、パブリッシャーまたは会社に対

して一切の責任を負わないものとする。 
 

10. Confidentiality: During the Term, either Party may receive (the 
“Receiving Party”) certain information and materials concerning the 
other Party’s business, technology, customers, and products that 
are confidential and of substantial value to the other Party (the 
“Disclosing Party”). The Receiving Party will not use or disclose to 
any third party the Disclosing Party’s Confidential Information (as 
defined below) except as necessary for the performance of this 
Agreement or for enforcement of its terms in the event of a breach; 
the Receiving Party may make such disclosure only to those 
individuals who are bound by confidentiality obligations at least as 
restrictive as those set forth herein (provided that the Receiving 
Party hereby agrees that it shall be responsible for any violation of 
the terms of this Agreement by such third parties). The Receiving 
Party will protect and preserve the Confidential Information as 
confidential, using no less care than it protects and preserves its 
own confidential and proprietary information (but in no event less 
than a reasonable degree of care), and shall not use the 

10. 機密保持：契約期間中、いずれの当事者も、他方当事者の事業、技
術、顧客及び製品に関する特定の情報及び資料であって、他方当事者

（以下「開示当事者」という。）にとって機密であり相当な価値のある

ものを受領することがある（以下「受領当事者」という。）。受領当事

者は、本契約の履行又は契約違反におけるその条項の執行に必要な場合

を除き、開示当事者の機密情報（以下に定義される。）を使用し又は第

三者に開示しない。受領当事者は、本契約に定めるものと少なくとも同

程度の制約を課する守秘義務に拘束される個人に対してのみ、当該開示

を行うことができる（ただし、受領当事者は、当該第三者による本契約

の条項の違反につき自らが責任を負うことにここに同意する。）。受領

当事者は、自らの機密及び専有情報を保護及び保存する際に用いるのと

少なくとも同程度の注意をもって（ただし、いかなる場合も、合理的な

程度の注意を下回ってはならない。）機密情報を機密扱いで保護及び保

存し、本契約に基づく自らの義務の履行に必要な場合を除いていかなる

目的でも機密情報を使用してはならない。上記の義務は、受領当事者が

以下のいずれかの場合に開示当事者の機密情報を開示することを妨げな

https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
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https://www.taboola.com/policies/privacy-terms-for-publishers
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Confidential Information for any purpose except as necessary to 
carry out its obligations under this Agreement. The foregoing 
obligations will not restrict the Receiving Party from disclosing 
Confidential Information of the Disclosing Party (a) pursuant to a 
court order from a court of competent jurisdiction, an administrative 
agency, or other governmental body, provided that the Receiving 
Party, to the extent permitted by law, gives reasonable prior written 
notice to the Disclosing Party so that it may contest such order and, 
in the event that disclosure is required, only discloses the portion 
of Confidential Information that its legal counsel advises is legally 
required; (b) pursuant to a regulatory investigation or enforcement 
or in response to any governmental agency request; or (c) to any 
existing or potential investors, acquirers and financiers as part of a 
due diligence process. The foregoing shall also not restrict Taboola 
from disclosing Company’s contact information in response to any 
claim that the Properties or the Company Content infringes upon, 
violates, or misappropriates any third party Intellectual Property 
Rights. The “Confidential Information” consists of (a) any technical 
information or plans concerning the Services, the Platform, or any 
software or other technology of Taboola or the Properties; (b) any 
financial information of the Company; (c) other information 
disclosed by the Disclosing Party to the Receiving Party that is 
marked as confidential or should reasonably be assumed to be 
confidential under the circumstances; and (d) the content of this 
Agreement. Confidential Information does not include information 
that: (i) is or becomes generally known to the public through no fault 
of or breach of the Receiving Party; (ii) is rightfully known by the 
Receiving Party at the time of disclosure without an obligation of 
confidentiality; (iii) is independently developed by the Receiving 
Party without use of the Disclosing Party’s Confidential Information; 
or (iv) is rightfully obtained by the Receiving Party from a third party 
that has no duty of Confidentiality to the Disclosing Party. 

い：(a) 管轄を有する裁判所、行政機関その他の政府機関からの裁判所
命令に従った場合。ただし、受領当事者は、法により許容される範囲に

おいて、開示当事者が当該命令を争うことができるように合理的な事前

の書面による通知を開示当事者に行うとともに、開示が求められた場合

は法的に義務付けられているとその弁護士が助言する部分についてのみ

機密情報を開示する。(b) 規制当局の調査若しくは執行に従った、又は
政府機関の要請に応じる場合。(c) デューディリジェンス手続の一環と
して既存の又は潜在的な投資家、買主及び資金提供者に開示する場合。

上記はまた、本プロパティ又は本会社コンテンツが第三者の本知的財産

権を侵害し、これに違反し又はこれを悪用しているとの主張に応じて、

Taboola が本会社の連絡先情報を開示することを妨げないものとする。
「機密情報」は、以下のすべてによって構成される：(a)本サービス、
本プラットフォーム、又は Taboola若しくは本プロパティのソフトウェ
ア若しくはその他の技術に関する一切の技術情報及び計画、(b)本会社
の財務情報、(c)開示当事者が受領当事者に開示したその他の情報で、
機密と表示されたもの又は当該状況の下で機密であると合理的に推測さ

れるべきもの、(d)本契約の内容。機密情報には、以下の情報はいずれ
も含まれない：(i)受領当事者の落ち度又は違反によらずに公知である又
は公知となったもの、(ii)開示時点において、受領当事者が機密保持義
務を負うことなく適法に知っていたもの、(iii)開示当事者の機密情報を
使用することなく、受領当事者が独自に開発したもの、(iv)開示当事者
に対する機密保持義務を負わない第三者から受領当事者が適法に入手し

たもの。 

11. Choice of Law: This Agreement will be governed by and construed 
in accordance with the laws of Japan. The Tokyo District Court will 
have exclusive jurisdiction in case of dispute. If either Party hereto 
breaches any of the terms of this Agreement, the non-breaching 
Party shall be entitled to recover from the breaching Party any 
reasonable legal fees, costs, and expenses incurred to enforce this 
Agreement against the breaching Party. 

11. 準拠法の選択：本契約は、日本法に準拠し、同法に従い解釈される。
紛争に関して、東京地方裁判所を、専属的合意管轄裁判所とする。本書

の当事者の一方が本契約のいずれかの条件に違反した場合、非違反当事

者は、違反当事者に対して本契約を強制執行するために負担した合理的

な弁護士報酬、経費及び費用を違反当事者から回収する権利を有するの

場合、東京地方裁判所を専属管轄裁判所とする。 

12. Assignment: The rights and obligations of each Party hereunder 
shall inure to the benefit of the respective successors and assigns 
of the Parties hereto, provided that, except as expressly provided 
herein, this Agreement and any rights or obligations hereunder 
shall not be assigned or delegated without the prior written consent 
of the other Party (which shall not be unreasonably withheld), 
except that, either Party may assign this Agreement to another 
member of its corporate group, or to an acquirer of all or 
substantially all of such Party’s business, whether directly or 
indirectly by merger, share purchase, asset acquisition, operation 
of law, or otherwise, without the other Party’s prior written consent. 
Further, in the event that a portion or all of Company’s business is 
sold or transferred (whether directly or indirectly, by merger, share 
purchase, asset acquisition, operation of law, or otherwise), 
concurrently with such sale or transfer, Company shall require any 
purchaser or transferee of all or such any portion of its business 
that will own a Property to agree to be bound by Company’s rights 
and obligations under this Agreement in their entirety with respect 
to such business or portion thereof. 

12. 譲渡：本契約による各当事者の権利及び義務は、両当事者それぞれの
承継人及び譲受人に対しても有効であるものとする。ただし、本書で明

示的に規定されたところを除き、本契約及び本契約によるいかなる権利

又は義務も、他方当事者の事前の書面による同意（不合理に留保されな

いものとする。）なしに譲渡又は承継されないものとするが、その例外

として、いずれの当事者も、他方当事者の事前の書面による同意なし

に、自己の企業グループの他のメンバー、又は合併、株式購入、事業譲

渡、法適用の結果その他により直接若しくは間接を問わず当該当事者の

事業の全部若しくは実質的な全部を取得した者に対して、本契約を譲渡

することができる。さらに、本会社の事業の一部又は全部が売却又は移

転された場合（直接か間接か、合併、株式購入、事業譲渡、法適用の結

果その他によるかを問わない。）、当該売却又は移転と同時に、本会社

は、その事業の全部又は当該一部の購入者又は譲受人で本プロパティを

所有することとなる者に、当該事業又はその一部に関する本契約による

本会社の権利及び義務の全部に拘束されることに同意することを要求す

るものとする。 

13. Taboola’s Provision of Services: Company acknowledges that 
Taboola’s parent company, Taboola.com Ltd., owns all intellectual 
property rights in and to the Platform and the Services, and that 
Taboola is just an authorized reseller and distributor of the Platform 
and the Services. Accordingly, Company understands and agrees 
that Taboola.com Ltd. will provide the Platform to Taboola for 
purposes of licensing and distribution by Taboola in the provision 
of its Services, and will perform certain other backend services on 
behalf of Taboola. Company hereby consents to Taboola’s 
delegation of the performance of some of the Services hereunder 
to Taboola.com Ltd., subject to Taboola remaining liable for the 
complete and correct discharge of all its responsibilities hereunder. 

13． Taboola による本サービスの提供：本会社は、Taboola の親会社
である Taboola.com Ltd.が本プラットフォーム及び本サービスに係るす
べての知的財産権を保有していること、並びに Taboolaが本プラットフ
ォーム及び本サービスの認定再販者兼代理店にすぎないことを了承して

いる。したがって、本会社は、Taboola による本サービスの提供におい
て Taboolaが使用許諾及び販売することを目的として Taboola.com Ltd.
が Taboolaに本プラットフォームを提供すること、並びに Taboola.com 
Ltd.が Taboola のためにその他の特定のバックエンド・サービスを実施
することを理解し、これに同意する。本会社は、本契約に基づく本サー

ビスの一部の履行を Taboolaが Taboola.com Ltd.に委託することについ
て、Taboola が引き続き本書に基づく自己の責任のすべてを完全かつ正
確に履行する責任を負うことを条件として、本書により同意する。 
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14. Publicity: Taboola shall have the right to issue a press release 
announcing its relationship with Company.  

14. パブリシティ：Taboola は、本会社との関係を公表するプレスリリース
を発行する権利を有するものとする。 

15. Force Majeure: Neither Party will be responsible for any failure or 
delay in its performance under this Agreement due to causes 
beyond its reasonable control, including, but not limited to, labor 
disputes, strikes, any prohibition, admonishment, encouragement 
or restriction by any government or other legal authority that affects 
this Agreement and is not in force on the date of this Agreement, 
lockouts, failures of the Internet, shortages of or inability to obtain 
energy, raw materials, or supplies, pandemics, war, terrorism, riot, 
or acts of God. 

15. 不可抗力：いずれの当事者も、その合理的な支配を超えた事由（労働
争議、ストライキ、本契約に影響し本契約の日付において実施されてい

ない、いずれかの政府若しくはその他の法的機関による禁止、警告、奨

励若しくは制限、ロックアウト、インターネット障害、エネルギー、原

材料若しくは供給品の不足若しくは入手不能、パンデミック、戦争、テ

ロ、暴動又は天災を含むがこれらに限らない。）による本契約の不履行

又は履行遅滞に対する責任を負わない。 

16. Miscellaneous: This Agreement constitutes the complete and 
exclusive understanding and agreement between the Parties 
regarding the subject matter herein, and supersedes all prior or 
contemporaneous agreements or understandings, written or oral, 
relating to its subject matter. The failure of either Party to enforce 
strict performance by the other Party of any provision of this 
Agreement or to exercise any right under this Agreement shall not 
be construed as a waiver of that Party’s right. Any waiver, 
modification, or amendment of any provision of this Agreement will 
be effective only if in writing and signed by a duly authorized 
representative of each Party or is presented by Taboola 
electronically via the Analytics Dashboard  or otherwise and 
accepted by Company by clicking on “I Accept” or similar language. 
Should any section or part of a section within this Agreement be 
rendered void or unenforceable by any court of competent 
jurisdiction, the remaining provisions of this Agreement shall 
nevertheless be binding upon the Parties with the same effect as 
though the void or unenforceable part had been severed and 
deleted. Paragraphs 1.e, 8-11 and 16 of these Terms and 
Conditions shall survive the termination of this Agreement. Each 
Party agrees that this Agreement may be executed by electronic 
signature. Electronic execution of this Agreement by a Party is 
intended to authenticate this writing and have the same force and 
effect as a manual signature. Neither Party may challenge the 
authenticity or validity of this Agreement on the basis that it was 
signed electronically. This Agreement is a translation in Japanese 
of the original and official Agreement in English. If any text of the 
original official Agreement in English is inconsistent with the text of 
this translation, the original official Agreement in English shall 
govern. 

16. 雑則：本契約は、本契約の主題に関する両当事者間の完全かつ排他的
な了解と合意を構成し、書面又は口頭であるかを問わず、当該主題に関

する従前又は現在のすべての合意又は了解に優先する。いずれかの当事

者が、他方当事者による本契約の条項の厳格な履行を強制しないこと、

又は本契約に基づく何らかの権利を行使しないことは、当該当事者の権

利の放棄とみなされない。本契約のいずれかの定めの放棄、修正又は変

更は、書面によりかつ各当事者の正当に授権された代表者が署名した場

合、又は解析ダッシュボード経由その他で Taboolaによって電子的に提
示され、本会社が「承諾します」若しくは類似の文言にクリックするこ

とで承諾した場合にのみ有効となる。本契約中の条項又はその一部が、

いずれかの管轄裁判所により無効又は執行不能と判断された場合も、本

契約のその余の条項は、あたかも無効又は執行不能な部分が分離され削

除されたかのように依然として同一の効力をもって両当事者を拘束する

ものとする。本取引条件の第 1.e項、第 8項乃至第 11項、及び第 16項
は、本契約の終了後も有効に存続するものとする。各当事者は、本契約

が電子署名により締結され得ることに合意する。当事者による本契約の

電子締結は、本書面を真正なものとすることを意図しており、手書きの

署名と同一の効力を有する。いずれの当事者も、本契約が電子的に署名

されたことを理由にその真正性又は有効性を争うことができない。本契

約書は、正式な英文契約書原本の日本語訳である。正式な英文契約書原

本の原文が本訳文と一致しない場合は、正式な英文契約書原本が優先さ

れるものとする。 
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APPENDIX A  /  付録 A   
 

 

1. Taboola News. Taboola partners with digital properties and mobile 
device manufacturers globally to implement on their digital 
properties and mobile devices a news feed powered by Taboola (the 
“Taboola News Product”). The Taboola News Product contains 
article headlines, short texts in combination with images, and videos 
that enable Taboola publishers to make their content accessible to 
and reach a larger audience (i.e. increasing traffic and exposure to 
the Properties). The content is sourced from publishers that are part 
of the Taboola network and other third parties, and may be 
supplemented with Taboola Sponsored Content. The Taboola News 
Product can be structured as a scrolling feed of Content Cards or as 
a wallpaper, and displays (a) an article headline and an image that 
is either provided by a third party or that the Company itself has 
selected for the respective article headline, and/or (b) a video 
sourced from the Properties or Company’s social media channels 
(e.g. YouTube, Instagram, TikTok). If the Visitor clicks on a single  
piece of Company sourced content, the Visitor is either (x) 
redirected directly to the Property, or (y) redirected to a web page 
controlled by Taboola displaying (i)  a preview of the article, where 
the first sentences of the article are displayed (again in combination 
with an image) or a summary of the article generated by automated 
solutions is displayed, or (ii) a video unit; and where from the Visitor 
can in both cases click through or out to the Property. 

1. Taboola News。Taboolaは、世界中のデジタルプロパティ及びモバイ
ルデバイスメーカーと提携して、Taboolaによるニュースフィード（以
下「Taboola Newsプロダクト」という。）をそれらのデジタルプロパ
ティ及びモバイルデバイスに実装する。Taboola Newsプロダクトには
記事の見出し、画像と組み合わせた短いテキスト及び動画が含まれて

おり、Taboolaのパブリッシャーにそのコンテンツをより多くのオーデ
ィエンスがアクセスできるものとしこれに届くものとすることを可能

とする（つまり、本プロパティのトラフィックと露出が増加する。）

。コンテンツは、Taboolaのネットワークに属するパブリッシャーやそ
の他の第三者から提供され、Taboolaスポンサー提供コンテンツで補完
されることがある。Taboola Newsプロダクトは、スクロールするコン
テンツカードのフィードとして又は壁紙として構成することができ、

以下を表示する：(a)記事の見出し、及び第三者によって提供される又
は本会社自身がそれぞれの記事の見出しのために選択する画像。(b)本
プロパティ又は本会社の SNS チャンネル（YouTube、Instagram、
TikTok など）から調達される動画。本ビジターが本会社から調達され
たコンテンツの 1 つをクリックした場合、本ビジターは(x)直接本プロ
パティにリダイレクトされ、又は(y)Taboolaが管理し、(i)当該記事の最
初の文章が（やはり画像との組み合わせにより）表示され若しくは自

動化されたソリューションによって生成される当該記事の要約が表示

される記事のプレビューを表示するウェブページ、若しくは(ii)ビデオ
ユニットを表示するウェブページにリダイレクトされ、いずれの場合

も本ビジターはそこから本プロパティにクリックスルー又はアウトす

ることができる。 

2. Licence. For the purpose described in this Agreement and for the 
Term of this Agreement, Company grants Taboola the non-
exclusive, worldwide (a) right to use any content from the Properties 
and (b) authorization  to access and extract any content from 
Company’s social media channels (including texts, images, videos, 
and music),  in both (a) and (b) for the purpose described hereunder, 
in particular the right to crawl, download, store, reproduce,  publish, 
digitize, make publicly available as well as the right to edit (e.g. 
images, titles, and branding text), whereby the latter is only granted 
insofar as this is necessary for purposes of Taboola News. 
Company further grants Taboola the non exclusive, worldwide right 
to use, and to grant the third parties who have implemented Taboola 
News on their properties or devices the right to use, Company’s and 
the Properties’ names and logos for purposes of marketing Taboola 
News. The Company represents that it holds all rights to Company 
Content and is able to grant Taboola (and the third parties who have 
implemented Taboola News on their properties or devices) the rights 
to use the Company Content in Taboola News, and no rights of third 
parties are violated as a result. 

2. ライセンス。本契約に記載された目的のため、かつ本契約の契約期間
中、本会社は Taboola に対し、（a）本プロパティからのあらゆるコン
テンツを使用する権利並びに（b）本会社の SNS チャンネルからあらゆ

るコンテンツ（テキスト、画像、動画及び音楽を含む。）にアクセス

しこれを抽出する権限を非独占的かつ世界的に付与し、（a）及び（b

）の両方において本契約に記載された目的のために特にクロール、ダ

ウンロード、保存、複製、公開、デジタル化、一般に入手可能とする

権利並びに（画像、タイトル及びブランディングテキストなどを）編

集する権利を付与し、後者は Taboola Newsの目的のために必要な限り
においてのみ付与される。本会社はさらに、Taboola Newsのマーケテ
ィングを目的として、本会社及び本プロパティの名称及びロゴについ

て、Taboola に非独占的かつ世界的な使用権を付与し、かつ Taboola 
Newsをそのプロパティ又はデバイスに実装した第三者に使用権を付与
する。本会社は、自己が本会社コンテンツに関するすべての権利を保

有し、Taboola News において本会社コンテンツを使用する権利を
Taboola（及び Taboola News をそのプロパティ又はデバイスに実装し
た第三者）に付与することができ、その結果としていかなる第三者の

権利も侵害されないことを表明する。 

3. No Remuneration. Taboola’s distribution of Company Content 
through Taboola News is at no charge to Company, and no license 
fee or specific monetary remuneration is to be paid by Taboola to 
Company. Company acknowledges that the opportunity to generate 
traffic to the Properties and to promote Company’s brand awareness 
(in addition to keeping 100% of the revenue generated by units on 
the Properties other than the Platform) to be fair compensation for 
the inclusion and use of Company Content in Taboola News. Thus, 
Company shall not be compensated for any advertising revenue 
generated by or pageviews of the Platform served to Visitors 
accessing the Property through Taboola News and Taboola shall 
keep the entirety of the gross Revenue derived from the Platform 
during any Taboola News Session (i.e. the duration of a visit to the 
Property by a Visitor who arrives to such Property through Taboola 
News). No pageviews of the Platform during a Taboola News 
Session shall be counted as a Recommendation Pageview. 

3. 無報酬。Taboolaによる Taboola Newsを通じた本会社コンテンツの配
布は、本会社への対価が発生せず、Taboolaから本会社に対しいかなる
ライセンス料又は具体的な金銭報酬も支払われない。本会社は、（本

プラットフォーム以外の本プロパティのユニットによって生成される

収益の 100％を保持することに加えて）本プロパティへのトラフィッ
クを生成し本会社のブランド認知を促進する機会が、Taboola Newsに
おける本会社コンテンツの包含及び使用に対する公平な報酬であるこ

とを認識する。したがって、本会社は、Taboola Newsを通じて本プロ
パティにアクセスする本ビジターによって生成される広告収入又はこ

れに提供される本プラットフォームのページビューについて補償され

ないものとし、Taboolaは、あらゆる Taboola Newsセッション（すな
わち、Taboola Newsを通じて本プロパティにアクセスする本ビジター
による当該本プロパティの閲覧時間）中に本プラットフォームから得

られる粗利益の全額を保持するものとする。Taboola Newsセッション
中の本プラットフォームのページビューは、レコメンデーションペー

ジビューとして一切算入されないものとする。 
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